
 بسم الله الرحمن الرحیم

  بستننه جایِ دل ست؛ابتلادنیا گذرگاهِ 

 ) ترجمه (

 از رسول الله صلی الله علیه وسلم شنیدم که فرمودند:  که از ابو هریره رضی الله عنه روایت است

ِ وَمَا وَالََهُ » نْیاَ مَلْعوُنَةٌ مَلْعوُنٌ مَا فِیهَا إِلََّ ذِكْرُ اللََّّ  )رواه ترمذی و ابن ماجه( «وَعَالِمٌ أوَْ مُتعَلَ ِمٌ  ألَََ إنَِّ الدُّ

چه در آن است ملعون است، مگر یاد الله و آنچه به یاد او وابسته است، و نیز عالم که دانش ترجمه: آگاه باشید. دنیا و هر آن

 آموزد ومتعلم که در راه طلب علم است.می

در این حدیث، نکوهش « لعن»اند: مقصتتتود از برخی گفته .اندزیادی گفتهن به آن ستتتننان بستتتتگی انستتتاعلما دربارهٔ دنیا و دل

های ها و شهوتاند. جلوهاست؛ یعنی دنیا نکوهیده است، زیرا بیشتر مردم در زرق و برق آن غرق شده و از آخرت بازمانده

ارزش آنچه در آن استتت، نکوهیده و بی دنیا آنان را از یاد الله ستتانانه وتعالی و از ستترای جاودان بازداشتتته استتت، و  دنیا و

  .است

آن استتت که دنیا و هرچه در آن استتت از الله ستتانانه وتعالی دور استتت؛ زیرا انستتان « ملعونه»اند: مراد از گروهی دیگر گفته

دنیا اگر با این همه،  .دت او رهنمایی کندارد، مگر دانشتتتتی که انستتتتان را به شتتتتناخت الله و رضتتتتایرا از یاد و قرب او بازمی

. در بداند ای برای اندوختن عمل صتال  و توشتهٔ آخرتگذرگاه باشتد نه قرارگاه، نیکو و ستتوده استت؛ اگر انستان آن را وستیله

 . این صورت، دنیا همچون مرکای نیکوست برای رسیدن به سرای ابدی

 فرماید.الله سانانه وتعالی می

ا مَنْ خَافَ مَقاَمَ رَبِ هِ وَنهََى ﴿  ﴾النَّفْسَ عَنِ الْهَوَى فَإِنَّ الْجَنَّةَ هِيَ الْمَأوَْىوَأمََّ

بهشت که راستی ک  که از ایستادن در ویشگاه وروردگارش بترسد و نف  را از هوا و هوس بازدارد، بهاما آنترجمه: 

 .جایگاه اوست

دریابد و بداند که این جهان تنها کشتزار  ها، کافی است تا انسان حقیقت دنیا رایک نگاه به گورستان، یا گامی در تشییع جنازه

مؤمن را  ،گذردبر مسلمانان می ،خائن نان و حکامچه امروز از ستم، قهر و کشتار به دست دشمبا این حال، آن. آخرت است

ی که به یدنیا دنیا ملعون استتتا این دنیای فریانده ارزش ماندن و جاودانگی ندارد. :دبا صتتدای بلند فریاد زنتا  ستتازدمی وادار

و کوشش خالصانه  سانانه و تعالی اطاعت از الله آن است ملعون است، مگر یاد ورچه در هارزد. اندازه بال مگسی هم نمی

دهٔ وروردگارمان و همان وعکه این بار و بروایی خلافت راشتتتتتتتدهٔ دوم بر منه  ناوت؛ این وضتتتتتتعیت اندوه برای تغییر دادن

 است. لیه وسلمصلی الله عمان  بشارت رسول

چه که دامنگیر آن بارالهاا خلافت راشتتده بر منه  ناوت را زود تر نصتتیب مان بگردان تا به وستتیله آن وریشتتانی مستتلمانان و

 اللهم آمینا اوروردگارا زمین را با نور وجه کریمت منور بگردان ااین امت شده است را از بین باریم

 مترجم: خبیب عرب

 

 

 


